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iărui nume, de 50 de ani încoace, însemnează atâta în ţara 
înde el însuşi fusese prim-ministru! 

Şi-aici, basmul se sfârşeşte. 
Nu vă cer să-1 credeţi, dar vă cer numai să recu

noaşteţi dacă povestea ar fi adevărată, bine înţeles — că 
numai noi am fi in stare să dăm lumii o minune asemeni 
acestui fost prim-ministru al ţărei româneşti. 

P o e f u l 

...Aş vrea să am atâta cât să pot trăi liber, fără să 
cer nimănui nimic, dar nu mai am speranţa să pot căpăta 
vre-odată. 

...Am atâţia prieteni cari au avut puterea s'o facă şi 
totuşi am rămas mereu in servitudine şi sărăcie!"' 

Aceste câteva rânduri le scria acum patru sute de ani, 
din Garfagnana, unde era un fel de poliţai (comisar al 
ducelui Alfonso din Ferrara) — nemuritorul autor al lui 
„Orlando Furioso", Ariosto, după ce-şi scrisese capodopera. 

Satirele lui Ariosto sunt pline de mărturiile marilor 
greutăţi ale vieţii sale. Nu visa decât să poată locui undeva, 
in linişte, printre cărţi şi să scrie versuri; nevoile cotidiane 
insă il sileau să se pună in serviciul vre-unui puternic al 
zilei şi să călătorească mereu, din Italia plină de soare 
până 'n Ungaria „cea cu mâncări prea pipărate". 

. ** 
Acest calvar al poetului, revine ca un dureros leit-motiv 

şi în scrisorile recente apărute ale lui Dostoiewsky. Pare 
să fie un blestem ce se transmite din ţară în ţară, din 
veac în veac, celor ursiţi gloriei eterne. 

Eminescu a dus-o greu la noi, tot aşa şi Alexandru 
Macedonskg. E şi firesc. încă multe zeci de ani scriitorii 
vor trebui să renunţe la liniştea creatoare, căci nu se ci
teşte îndeajuns; nimeni nu poate trăi din venitul operilor 
sale literare, în aceste părţi ale continentului. 

Tot aşa se poate spune că Dostoiewskg a trăit şi el 
în împrejurări ingrate: analfabetismul imperiului moscovit, 
persecuţiile politice, noutatea şi originalitatea copleşitoare 
a geniului său. Iată insă că şi in Italia mecenaţilor, îri 
provinciile celebre prin dărnicia papilor, ducilor şi epis-
copîldr, creatori iluştri îşi duceau cii gr-eu, jugul mizeriei 
şi al sclaviei. începând cu Dante; continuând cu plasticii 
din Renaştere, toţi marii artişti au avut mai mult să sufere 
de pe urma principiilor. Solicitudinea acestora pare mai mult 
o legendă. Din veac în veac, din ţară în ţară e scris, se 
vede, ca razele genialităţii să se împletească spinilor, pe 
frunţile celor inspiraţi. 

W a g w e r 
La Opera mare din Paris s'a reluat „Lohengrin" şi 

Walkirie". E vorba să se pună iar pe afiş „Parsiîal". 
Spectacolele wagneriene atrag un public din ce în ce 

mai numeros; trebue să-ţi iei bilet cu cel puţin o săptă
mână înainte, ca să poţi auzi cântecul primăverei sau e-
vocarea originei lui Lohengrin. La Paris Wagner e mai 
la modă ca oricând. 

• Iată insă că din America sosesc veşti cari pun pe 
gânduri pe Wagneriani: maestrul decadei... 

O revistă din New-York — cunoscuta North Ame
rican Review scrie în ultima seziune treatrală, operile li
rice ale lui Wagner au avut puţine reprezentaţiuni şi că 
aceste puţine au fost primite cu multă răceală. 

Cercetând cari au fost motivele acestei decadenţe, re
vista americană spune că e datorită capriţiosului gust al 
publicului, cântăreţilor şi caracterelor proprii ale reperto
riului wagnerian. 

Faima lui Wagner descreşte mai mult ca teoretician 
al muzicei, ca profet al artei viitoare, ca reformator al 
teatrului, — decât ca muzicant. In public, nu se mai gă
sesc wagnerieni esclusivişti şi fanatici: ei au devenit azi 
strausomani, debusişti sau simpli pucinişti. 

Wagnerienii raţionali, cei cari studiau înţelepţeşte pe 
maestru, se întorc la noile şcoli muzicale Ia cari se in-
dreptează, wagnerienii intuitivi (altădată admiratori ai mu
zicei sensuale, sgomotoase, a maestrului din Bayreuth) şi 
parţialii cei cari îi admirau cu rezerve, rezerve transformate 
aci în protestări sgomotoase împotriva unei muzici „a-
dormitoare". 

La rândul lor, cântăreţii se răsbună pe Wagner fiindcă 
i-a tratat ca pe nişte instrumente de orchestră, sub pretextul 
că el n'are nevoie să fie cântat. 

Pe de altă parte, subiectele mitologice şi legendare 
alese de Wagner, nu se potrivesc mentalităţilor moderne 
şi mai ales celor viitoare, iar eroii săi ciudaţi, cu mo-
nologuri nesfârşite, sunt primiţi mai mult cu surâsul pe 
buze de cât... cu groaza in inimi. Şi e banal să se mai 
spue că lipsa melodiilor e defectul capital al lui Wagner. 

„Sistemul wagnerian", „Muzica viitorului" sunt în de
clin; ele sunt deja muzica trecutului!... 

...Aşa cel puţin spun americanii!... 

O l e g e n d ă 
De câteori oameni de iniţiativă, de entnsiasm, se re

voltă împotriva gradului înapoiat de civilizaţie in care ne 
aflăm, cerând vieţii româneşti un ritm asemănător celui 
din străinătate, tradiţionaliştii noştri, dacă nu fac explozii 
de patriotism, acuzându-i că-şi ponegresc neamul, — se 
mulţumesc să debiteze un loc comun care face totdeauna 
afect: 

— Nu trebuie să uităm că noi suntem liberi de-o ju
mătate de veac, numai... că ni se cere să realizăm în câteva 
decenii ceeace popoare din Apus, mai fericite, au făcut în 
secole întregi. Că noi eram aicea pavăza creştinătăţii, în 
vreme ce dincolo de Carpaţi, oamenii puteau lucra în voie, 
netulburaţi de năvălirile narbare.... Că progresul făcut de. 

ţara românească e uimitor, pentru scurtul timp de când am 
fost cehmaţi la viaţa umanităţii!..." 

Această teorie fermecătoare — pe care noi înşine o 
ţinem in străinătate, de câte ori vine vorba — e foarte 
bună s'o servim altora: e mai mult de cât o scuză, e 
un elogiu.... 

Noi însă, înlăuntrul ţării, să nu ne culcăm pe urechea 
asta. Apăsarea trecutului pe umerii de azi — e o legendă. 

Nu numai noi, dar mai toate ţările europene s'au des-
robit abia în veacul ultim. 

Progresul întreqei omeniri în secolul trecut s'a afirmat. 
Capitalele moderne, cu viaţa lor complexă dar disciplinată 
s'au desvoltat în câteva decenii. 

Ludovic al XIV n'avea mai mult confort de cât urmaşii 
lui Ştefan cel Mare. Să lăsăm dar trecutul în pace. Nimic 
cu ne împiedică, azi, să fim la nivelul civilizaţiei univer
sale. Nu ne împiedică nimeni să ne asfaltăm drumurile 
ca'n Franţa, să ne ridicăm gunoiul ca'n Elveţia, să ne 
meargă trenurile ca'n Germania. Nici o interdicţie străină 
nu ne mai stăpâneşte mersul înainte. Suntem liberi în ini
ţiativele şi realizările noastre. 

Ce-am făcut, ce facem, — să ne civilizăm?! Oricine 
vine din străinătate — mai ales cei cu dragoste de ţară — 
debarcând la gara de Nord se ia cu mâinile de cap. (Gă
rile s'au făcut după plecarea turcilor). In calea Griviţei te 
asfixiezi, vrei să te reintorci, să ei trenul, să pleci iar 
peste hotare. 

Protestezi. Ai vrea să fie altfel. Ştii că se poate să 
fie altfel. Te înflăcărezi, te revolţi. Ţi se răspunde calm: 

— Ce vrei, dragă, noi suntem liberi de-o jumătate de 
veac... Nu putem face în câteva decenii, ceeace alţii au 
făcut în veacuri întregi de libertate şi fericire. Mai avem 
vreme!" 

... Ca şi cum electricitatea, omnibuzele, maşinile de mă
turat, băile şi toată organizaţia centrelor europene datează 
din vremea lui Carol Magnus! Ca şi cum gropile din drum 
şi pisicile moarte pe maidane, ni le-a lăsat cu limbă de 
moarte Mircea cel Bătrân şi Mihai-Viteazul! 

Ca şi cum Arcul, de Triumf dela şosea 1-a bombardat 
Sinan-Paşa. 

Ca şi cum infecţia din bucătăriile restaurantelor bucu-
reştene e recomandată de cronicarul Niculce şi de mitro
politul Veniamin Costache. Ca şi cum tramvaiele curate şi 
luminoase de pe străzile largi ale Budapestei, le-au adus 
din Mongolia noadele lui Arpad Cuceritorul. 

Ca şi cum catedrala pe care o ridică acum bulgarii, 
la Sofia, le-au trimis-o de pe lumea cealaltă ţării lor de 
aeum o mie de ani... Sursubul şi Simeon! 

VICTOR EFTIMIU. 
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Dă4 marinarii, viată... 
Ciopleşti îngândurată un bloc de piatra sura 
Şi lovituri severe cad una după alta; 
Iţi porţi, uşoara mâna, pe orice irâsâtură 
Şi... iarâş te cutremuri şi iar loveşti cu dalia/ 

Căci ai venit pe lume cu-o forţă creatoare 
Ce~fi încreţeşte fruntea şi-ţi încordează mâna, 
Şi vrei să-ţi taci un idol din piatra visătoare, 
Să-i dai iubirea toată, să-i fii în veci stăpâna.., 

Dar idolul, păgânul, azi arinde să te ceară 
Artist fără odihnă, înc/ezâior şi dornic 
De geniu, ce să-i sape în forma iui bizară 
Eterna 'ntruchipare a unui vis statornici 

Loveşte fără milăl Dă-i marmurii viată 
Dă-i tinereţea toată şi chip slăvit de zeu, 
Aprinde „Marea Artă" în ochii ei de ghiafâ, 
Bii iu în veci artistul... căci marmura sunt eul 

G e o r g e T a s l a o a n u 
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Cântecul vinului 
Mi-a spus vinul: 

„In pahare, cînt avîntul cald al vieţii. 
„ Voluotaiea crudă-a cărnii şi ardoarea tinereţii, 
„Şi'mpr'jmut, cu-aroma mea pai fumată şi barbară, 
„Buzelor ce se sărută, o senzaţie bizară.. 

„Eu dau proştilor o clipă, aparenţă de isteţi, 
Şi'nţetepţilor hoţeşte, ie iau nuntea cînd sunt beţi.,. 
„Dau femeilor perverse, atitudini de fecioară 
Şi iluzia naivă că se dau întâia oară; — 
„Şi dau trupurilor sterpe o renaştere profană, 
„Şi fecioarelor sfioase, meşteşug de curtezană,.. 

„ Eu sunt ritmul, nebunia simţurilor, mi-a sous vinul, 
„Sunt suprema-anestezie ce adoarme'n suflet 

spleenul, 
„Aducând minciuni eterne dm regatul fericirei, 
„Şi sunt cripta" n care doar me visuniieg al omenirei" 

A l e x a n d r u B i i d u r e s c u 

Anul 1903 aducea psihologiei o carte pr^'păstioasă: 
„Sex şi caracter" de Otto Weininger, de ,,ciud atul, enig
maticul om, Weininger"l). La patru luni dufl>ă apariţia 
cărţii, tânărul* foarte tânărul autor şi-a oprit itjiima cu un 
glonţ absurd stârnind — prin carte şi prin nţoar te deo
potrivă — o întreagă literatură. Aici ne interesează însă 
mai .puţin sinuciderea lui din supra-moralitate — cât 
gândurile cu cari a răscolit viesparul psihologUfor de toate 
speciile, dela cei experimentali şi intuitivi, pâniă la cei cu 
înclinări de filozofie mai mult sau mai puţin teologică. Te
oriile lui Weininger sunt o filozofie a sexualţrtăţei, şi se 
învârtesc aproape exclusiv în jurul celor douăi litere B şi 
F, cari cu toată aparenţa cabalistică, nu înseamnă alt
ceva decât: Bărbat şi Femeie. Dar nu bărbsjt şi femeie 
în sens obişnuit, ci bărbat „absolut" şi „femeie" abso
lută. B şi F sunt tipuri sexuale cari nu exi«,tă, cazuri 
ideale, construite. Weininger care la fiecare B*as se odih
neşte făcând multe reflexii principale, crede c:ă nu numai 
obiectul artei e „tipul" ci şi al şttiinţei. 

Luând deci în dramatică desbatere chjestiunea se-
xualităţei el porneşte din două tipuri fundanjientale, din 
două idei platonice, formând o polaritate: B şji F. Bărbatul 
absolut şi femeia absolută sunt inexistenţi, în tocmai cum 
în lumea fizică e inexistent corpul desăvâjrşit elastic, 
ceeace nu împedică pe fizician», să vorbească despre 
corpul desăvârşit elastic, ca despre un cziz de limită 
ideală. In realitate orice om e un misterios amestec în 
diferite proporţii de B şi F ; orice bărbat afcre elemente 
F şi orice feme'e are elemente B. Nu e vo rba aici de 
cazurile de hermafroditism paradoxal, ci d e toţi inşii 
normali fără excepţie. In viaţă determinarea sexului se 
face convenţional după semnele organice C Q le mai evi
dente, dar determinarea aceasta sumară ljisă mult de 
dorit. In mare corespunde fără îndoială reaţităţei, ceeace 
nu exclude posib :litatea ca în formula unui bărbat oare
care să intre o însemnată fracţiune de F.4 Să se înlă
ture o iluzie : sexualitatea nu consistă mtmaî în a a-
vea organe sexuale propriu zise. Cum au (arătat cu tot 
aparatul ştiinţific necesar şi alţi oamenii de ştiinţă, 
înainţte de Weininger — sexul îşi are sediujl pretutindeni 
în corp, nu numai într'o parte (Steenstrup). Weininger o 
spune hotărît „fiecare celulă a organismului e sexual 
caracterizată, sau are un anumit accent sexual (Ge-
schlecht und Charakter pag. 15). Acest accent poate să 
aibă diferite grade. Weininger aduce ca nou principiul 
său despre nenumăratele forme intermediare între B şi 
F ; acest principiu îl lărgeşte şi asupra celuliJor stinghere 
ale unui organism. Orice celulă are un accerţt sexual între 
B şi F. Prin urmare: în complicatul teatru al naturii nu 
există numai două sexuri, ci infinit de multe '\— toate însă 
amestecuri în diferite proporţii de B şi F. -

Pe temeiul acestei diferenţieri cu tăietori profunde, 
încearcă Weininger stabilirea unei legi a atracţiei se
xuale. Legea ar fi următoarea: „Spre unit rea sexuală 
tind totdeauna un bărbat întreg (B) şi o fenieie întreagă 
(F), deşi distribuţia (acestor elemente) pe tdiferiţi, indi
vizi e făcută în fiecare caz special în altă «proporţie (p. 
33). Cu alte cuvinte: un bărbat care are 1'4 (jlement F, şe 
va simţi atras de o ferhefe care are 1'4 element: B, şi invers. 
Suma lor e în orice caz B+F . Oricât ar var ia deci pro
porţia de B şi F în indivizii izolaţi, când dd i indivizi se 
simt atraşi, irezistibil atraşi, ei se întregesc reciproc la 
B + F . Acest B + F rămâne o constantă. Observaţiunile 
lui Weininger în legătură cu diîerenţiarea lui' B şi F sunt 
totdeauna interesante; chiar şi atunci când nu le iscă
leşte. (Astfel într'un loc afirmă că F, adică ffomela abso
lută nu tinde spre emancipare. In femeile „neale" e tot
deauna numai elementul B care vrea Emanciparea. 
George Sand se simţea aproape un bărbat, dltfel n'ar fi 
luat un nume bărbătesc şi n'ar fi îndrăgit ai şa de mult 
haina bărbătească. George Sand a fost o feflneie cu un 
puternic element B. Ar trebui să se facă un sfludiu psiho
logic asupra bărbaţilor iubiţi de ea» să se vadă dacă 
n 'aveau.în aceeaşi proporţie elementul femenin, F. Un 
Musset, un Chopin — par a verifica legea lui Weininger) . 

* * * « 
Orice gând,, orice sentiment, orice pornijre a unui 

individ, are un accent sexual, care variază în t i e B şi F. 
Cum Weininger nu se poate pierde în diversitatea sexua-
lităţei fiinţelor reale, el ne dă numai un alfabtţjt cu care 
să descifrăm psihologia oricărui Individ. Ceeacie face eh 
e în primul rând construcţie. El schiţează cu mână de 
mare maestru în câte-va linii largi psihologia lui B şi 
aceea a lui F. Două psihologii diametral opusq cari în 
realitate nu se găsesc nici odattă în toată puri tatea lor; 
două monumentale statui fictive pe piedestalul — concret 
al unor bogate observaţiuni. j 

Iată câteva din însuşirile prin cari diferă B de F şi 
invers. j 

F e numai sexualitate, B e sexual şi încă ceva în plus. 
F se indentifică cu viaţa sexuală, ea se r eva r să cu 

desăvârşire în sfera împerechierii şi a sporirei, ca defini
ţie ea e epuisată prin relaţiunile sale cu bărbatul, şi co
pilul. > 

La B sexualitatea nu e aşa de mult fatalitate» ca la 
F. B. e sexualitate 4- adaosul spiritual. B are deschidă po
sibilitatea geniului, ce transcendează pura vege ta le se
xuală. 

Temelia conştiinţei e formată la B din „elemerftte" şi 
„caractere" (după o expresie a lui Avenarius) Element, e 
tot ce e conţinut intelectual, sensaţie, idee. „Carac te r" e 
accentul emotiv cu care însoţim o sensaţie, o idetp, un 
element. Ei bine: /Weininger susţine că numai în conţştiin-
ţa lui B se pnate face deosebire între elemente şi ca rac 
tere. B îşi dă bine seama ce e „element" şi ce e „carac
ter", (accent emotiv, voliţional). In conştiinţa lui F <J!ife-
renţiarea aceasta nu se poate opera. Conştiinţa lui F. con
stă din „henide", din stări ce sunt încă într'un stadiu şo
văitor între „element" şi „caracter"; sensaţia e la F în
cărcată de emoţie, fără putinţa diferenţîerei. „rfenideţle" 
nu au un conţinut intelectual deplin articulat. 

„Bărbatul are aceleaşi conţinuturi psihice ca şi Ve-
meea, dar în formă mai articulată: unde ea gândeşte n\ ai 
mult sau mai puţin în henide gândeşte e! în reprezent'tiri 
clare şi distincte, de cari se leagă sentimente exprese , 
cari totdeauna permit izolarea de lucruri. La F ^işnifj 
rea" şi „emotivitatea" sunt una. „nediferenţiate" ( 

„gati'.Vr 
p. V22\ 

F aşteaptă dela B clarificarea henidelor ei. Gândirea ar
ticulată a acestuia are asupra femeii influenţa imediată 
a unei însuşiri sexuale. 

Weininger îndrăzneşte chiar să susţină că îemeea 
gândind şi trăind în „henide" — n'are memorie. Memo
rie poate să aibă numai un om care trăieşte lăuntric clar. 
F nu păstrează în hambarele amintirei ci decât lucruri şi 
întâmplări cari au vreo legătură directă sau indirectă cu 
sexualitatea. Neavând memorie nu poate să aibă carac
ter, neavând caracter nu poate să aibă logică. B recu
noaşte logica ca normă, ca principiu conducător în tot ce 
gândeşte, F nu, — nici atunci când întâmplător o mâ-
nueşte cu dibăcie de necontestat. F n'are conştiinţă in
telectuală, la ea se poate vorbi de „logical insanity". Ea 
crede că poate să treacă peste orice normă. Fa e în stare 
să întrebuinţeze la perfecţie logica, dar nu o recunoaşte 
ca măsură supremă, ca datorie morală, ca să zicem aşa 

Ia resumat: 

F : are conştiinţa compusă din henide, are amintiri 
fără să aibă memorie în adevăratul sens al cuvân 
tului, sufere de logical insanity, şi e amorală. 

B : are conştiinţă compusă din elemente şi caractere 
are memorie, recunoaşte logica ca normă, e moral 
sau antimoral şi a re deschisă posibilitatea geniului 

* * * 
Cap oe o rară consecventă (ajunge uneori să exaU 

teze logica, să vadă în ea un 'enomen de natură etică, o 
capitală însuşire a sexului bărbătesc) Weininger are to-
tuşi ambiţii ce trec dincolo de hotarele stricte ale ştiinţei. 
Positivismul nu l'a încântat niciodată prea mult; cu „ge
nială" oroare de simplul fapt ştiinţific se asvârle bucuros 
în apele construcţiei îndrăsneţe. Acest gânditor are sânge 
de romantic în el; ideile sale nu odată sunt anticipaţii fără 
perspectiva vr'unei verificări directe. Aforismele ce-au 
rămas dela el par scrise de un Novalis, — nu în conţinu
tul lor fireşte, dar ca fel de a exagera o analogie, ca salt 
în paradoxal. Asupra felului său de a gândi, de a construi 
o idee — se pare că singur nu era încă depMn lămurit. 
Într'un Ioc îşi aseamănă construcţia de temelie a filoso-
fiei sale (B şi F) cu ideile platonice. Era desigur foarte 
aproape de adevăr când şi-o caracteriza astfel, dar se în
şela afirmând că şi ştiinţa exactă operează cu idei plato
nice, şi că construcţia sa ar fi prin urmare în spiritul ştiin
ţei exacte. Ceeace l'a sedus să creadă că ştiinţa exactă 
operează cu idei platonice — sunt în adevăr anumite idei 
sul generts ale acesteia, anume: ficţiunile cazurilor de 
limită. Fizica vorbeşte bunăoară despre corpuri absolut 
elastice, planuri absolut netede cu rezistenţa O, astronom 
mia concentrează masa unui corp astral într'un singur 
punct central. Ştiinţa imaginează ce-i drept aceste cazuri 
de limită, dar scopul ei ultim nu e stabilirea acestora ci 
formularea unor legi, cari nu îngădue o formulare tran
şantă decât prin „cazuri de limită". Cazurile de limită au 
un rost numai ca termeni constitutivi ai unor legi. 

Plato se oprea Ia „idei" ca b run ce ultim. Ideea era 
scopul cunoştinţei. Ideea avea la el un caracter intuitiv, 
viu, o fizionomie. Ceeace în ştiinţa exactă de astăzi pare 
la întâia vedere o „idee platonică" e de fapt o construcţie 
ideală cerută de nevoia de-a formula o lege. Scopul e 
aici totdeauna enunţarea unei legi, nu a unei „idei plato
nice". Cazurile de limită mai sunt apoi rezultatul unui ex
periment intelectual. Plato nu recunoaşte nici „legea" în 
sensul ştiinţei de astăzi, nici „experimentul intelectual", 
ca o continuare pe un plan abstract al celui real. 

Weininger şi-a numit cu toată dreptatea construcţia 
B şi F o „idee platonică". S'a înşelat numai când a pus-o 
pe acelaş plan cu construcţiile ştiinţei exacte, ale fizicei 
sau chimiei. In realitate pentru el construcţia lui B şi F 
a fost un scop ultim, cum ar fi fost şi pentru Plato. B şi 
F au apoi un caracter fizionomic-intuitiv, ceeace ne în
dreptăţeşte şi mai mult să facem apropierea. Prin urma
re nu între construcţiile ştiinţei trebuia el să-şi aşeze pe 
B şi F, ci între acele idei platonice cari derivă direct din 
laboratorul lui Goethe. B şi F e un „fenomen originar" 
care-şi găseşte locul alături de teoriile morfologice ale 
Iui Goethe sau în imediată apropiere a teoriei culorilor. 
Cum Goethe compunea toate culorile din lumină şi întu
neric, (o polaritate) astfel compune Weminger psihologia 
infinit variabilă a indivizilor izolaţi din combinarea în di
ferite proporţii a lui B şi F (tot o polaritate). Cu această 
concluzie am făcut încă un pas în călătoria noastră. 

Lucian Blaga 

1) Aşa i-a zis Strindberg', eu care av^a eomuu ura îm 
potriva femeiel şi atâtea alte porniri sufleteşti: chiuuH I 
lăuntric, silogistica neînfricată, i ' 

In noaptea liniştită cânta o mandolina, 
Şi pe canat gondo'a cu doi amanţi plutea, 
Printre străvechi palate scăldate de lumină, 
Şi'n ochii lor de vise iubirea scânteia. 

Gondola legănată pe-amanţi încet îi poariâ 
Pe sub balcoane'n lună. simţind c'adânc irâesc 
In vecinica ceta*e ce asiâzt e>te moattâ, 
Şi dungile de apă în ptm argtnt lucesc. 

Pe lângă 2idui muced, cu creasta danie tată 
Gondola se îndreantă sub podul arcuit. 
De barcagiul chipeş aiene lopatalâ. 
Şi-aiunecâ pe lângă portalul grâiutt. 

Pe-amanţi mereu îi duce gondola clălinaiă 
Pe lângă scări de pialrâ, sim/ind că w>r muri 
Şi că cetatea veche deapururi neschimbată, 
Cu stâlpii în culuate, aceiaşi lot va fi. 

Printre slrâvechi palate scăldate de lum'nâ, 
Pe un canat gondola cu doi aman fi putea, 
Şi'n noaptea linştitâ cânta o mandolină, 
In ochii lor de vise iiibuea scânteia. 

D a n C i o c a r d i a ş i A u r e l Ş e r b ă n e s c u 
I « ^ ^ 0 = 3 0 0 , 


